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Georges Villier, der frühere M aire von Lyon, der übrigens gestern erm ordet 
worden sein soll, und viele andere m ehr.

Unsere telephonischen und telegraphischen Verbindungen m it den K onsula
ten und den K om m issariaten in Marseille und Cerbère funktionieren wieder 
etwas besser. [ . . . ]
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Notice sur les relations financières avec l ’Argentine1 

N o  Berne, 23 juin 1944

Il y a un an le gouvernem ent argentin ordonnait l ’ouverture d ’une enquête 
afin d ’établir dans quelles conditions les concessions accordées à la C om pania 
Italo A rgentina de Electricidad (Italo) et à la C om pania A rgentina de Electrici- 
dad (CADE) à Buenos Aires avaient été prolongées prém aturém ent en 1936 
pour une durée de 40 a n s2.

M. le M inistre Jenny, de concert avec le M inistre d ’E spagne3, s’est cons
tam m ent efforcé d ’éviter que le gouvernem ent argentin ne prenne au cours de 
l’enquête des mesures extrêmes lésant les intérêts suisses im portants en jeu 
(90% capital Italo , propriété suisse -  30% capital CADE). Or par télégram m e 
c i-jo in t4 la Légation vient de nous faire part de mesures très graves prises en 
l’absence du Président de la République et du M inistre des A ffaires étrangères. 
Les bourses suisses ont été inform ées par le com m uniqué suivant publié par le 
Crédit Suisse qui l’a préalablem ent soumis à notre examen:

«N ach Kabelnachrichten aus Argentinien hat die von der argentinischen 
Regierung eingesetzte Untersuchungskom m ission zur Ü berprüfung der im 
Jahre 1936 der CADE gewährten Konzessionsverlängerung das der Sovalles 
Inc. und dam it indirekt der C om pania H ispano-A m ericana de Electricidad

1. Rédigée par S. Marcuard, signée p a r R. Kohli et lue le jo u r  m êm e p a r M. Pilet-Golaz-
2. Sur cette société, cf. E 2001 (E) 1/327 et 388, ainsi que E 2001 (E) 2/652.
3. José M unos Vargas, Conde de Bulnes.
4. Ce télégramme expédié depuis Buenos Aires le 21 ju in  1944 est arrivé à Berne le lendemain  
à 15 h 30: En voici le texte:

Numéro 176. Votre 147 concernant CADE. Commission enquête présidée par Colonel Conde 
procéda, pendant absence Président République et Ministre Affaires Etrangères, au séquestre 
de la presque totalité actions Cade déposées auprès Société Argentine Fiducia et représentant 
280 millions pesos or. Ces actions appartenant à Société Sovalles établie Panama furent dépo
sées auprès Banque Centrale aux noms Brosens et Conde. Intervention télégraphique Ambassa
deur Espagne auprès Ministre Affaires Etrangères tendant à empêcher séquestre resta sans effet 
(E 2001 (E) 2/652).
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gehörende Paket Cade-Aktien unter Sequester gestellt. Obwohl diese Nach
richt aus zuverlässiger Quelle stammt, kann sie nur unter Vorbehalt weiter
gegeben werden. Das Politische Departement hat bereits die nötigen Schritte 
unternommen, um die schweizerischen Interessen in dieser Angelegenheit zu 
wahren.»

La mesure prise par le gouvernement argentin ne manquera pas de faire une 
forte impression en Suisse qui a toujours témoigné d ’une confiance particulière 
pour l’Argentine comptant sur son respect des lois, de la parole donnée et des 
capitaux étrangers.

Le soussigné, en contact étroit avec les intéressés suisses, recueille à l’inten
tion de la Légation les arguments les plus aptes à fonder la protestation qu’elle 
élèvera auprès du gouvernement argentin5.

5. Cf. E 2001 (E) 2/652 (lettre du Crédit Suisse à la DAE du DPF du 5 juillet 1944). Cf. aussi 
E 2001 (E) 1/326; E 2001 (E) 2/606; E 2001 (E) 1967/113/708.

164
E 2001 (D) 3/274

Le Général H. Guisan 
au Chef du Département militaire, K. Kobelt

Copie
L Armeehauptquartier, 24. Juni 1944

Die Entwicklung der Ereignisse in der nächsten Zeit scheint es mir wahr
scheinlich zu machen, dass wieder in vermehrtem Masse mit grösseren Flücht
lingsströmen gegen die Schweizergrenze zu rechnen ist.

Wo diese genau an unsere Grenze gelangen werden, kann heute nur summa
risch gesagt werden. Das angrenzende Ausland gliedert sich in zwei Sektoren, 
welche sich in dieser Hinsicht deutlich voneinander unterscheiden:

Das ist einmal die Nordgrenze von Basel an ostwärts, sowie die Ostgrenze. 
Anstösser ist Deutschland. Bis auf weiteres dürften von dorther nach wie vor 
nur einzelne Zivilflüchtlinge, Deserteure und entwichene Kriegsgefangene zu 
erwarten sein.

Den zweiten Abschnitt bildet das Gebiet, welches an unsere Südgrenze und an 
die Westgrenze bis Basel anstösst: von den Deutschen okkupiert, unter stren
gem Besetzungsregime, von Partisanengruppen durchsetzt; von der Peripherie 
der Länder her je eine alliierte Armee im Anmarsch auf Zentraleuropa. In die
sem Sektor sind am ehesten grössere Flüchtlingsströme zu erwarten. Ob diese 
mehr aus Partisanenabteilungen oder aus Bevölkerungsteilen bestehen werden, 
die der näherrückenden Kampffront ausweichen wollen, hängt ganz von den 
Massnahmen der Besetzungsmacht ab, insbesondere von deren Art der Kampf
führung; hierüber kann heute noch nichts zum voraus gesagt werden.
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